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Download the soundcore app to customize controls, listen to
soothing sounds, manage your sleep, update firmware, and explore
more.

If your earbuds cannot connect with the soundcore app, update it
to the latest version in your mobile app store.

1. Place the earbuds in the charging case and close it.
e Fully dry off the earbuds and the USB charging port before charging.
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Open the charging case, the earbuds will automatically power on
and enter pairing mode.

Select "soundcore Sleep A10" on your device's Bluetooth list to
connect.
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Choose the ear tips and ear wings that fit your ears best.
Twist the earbuds until the ear wings are wedged against the ridge
of your ears.
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2. Connect the charging case to the power supply by using an original or

certified USB-C charging cable.

e |tis recommended that you charge the earbuds with a 5V charger (not
included).

e Fully charge both the earbuds and the charging case before the first use.
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Pairing with another device: Place the earbuds in the charging case and
leave the case open. Press and hold the button on the case for 3 seconds to
enter pairing mode.
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You can switch between Music Mode and Sleep Mode via the soundcore ® Music Mode: Play soothing sounds from soundcore app, or connect
app or by tapping the left earbud twice. to your favorite apps for more audio content.
e Sleep Mode: Listen to the soothing sounds downloaded onto your
earbuds without having to interact with apps.
W
SLEEP A10 SLEEP A10
Sleep A10 adopts noise masking instead of noise cancelling. Noise You can enable Smart Volume Control to adjust volume automatically
masking covers up noise with selected sounds, while noise cancelling depending on the noise levels. This feature is only available in Sleep
offsets noise using sound waves. Mode.
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Sleep Curve

You can customize more controls in the soundcore app.
Please note that Sleep A10 does not have a touchpad so you need to
double-tap with a bit of force for it to recognize the command.

¢ Sleep Monitoring: The earbuds can monitor your sleep and e .
provide a sleep quality report. .. | Switch listening modes Tao twice firmlv (L
e Smart Switch: Enable this feature to automatically switch to Sleep (Music Mode / Sleep Mode) | "@P B¥ice T y

Mode when you fall asleep.

"

@

Play / Pause Tap twice firmly (R)
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To power off, place the earbuds in the charging case and close it.

The earbuds will automatically power off after 10 minutes if they are not

connected. The duration can be set in the soundcore app.
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Specifications are subject to change without notice.

Input

5V=0.5A

Rated output power

2.2mW

Battery capacity

25mAh x 2 (earbuds);
580mAh (charging case)

Charging time

Up to 2 hours

Playtime (Music Mode)

Up to 6 hours (Total 47 hours
with the charging case)

Playtime (Sleep Mode)

Up to 10 hours (Total 80 hours
with the charging case)

Driver unit 5mm dynamic driver
Frequency response 20Hz - 20kHz
Impedance 16Q

Waterproof level (earbuds) IPX4

Bluetooth version 5.2

Bluetooth range 10m / 33ft

Reset if the earbuds have issues pairing with each other or with other
devices.

Delete the pairing history from your Bluetooth device first. Place the
earbuds in the charging case and leave the case open. Press and hold
the button on the charging case for 10 seconds until the LED indicators
rapidly flash white 3 times.

Update Firmware

You will be informed once the new version of firmware is detected when
you connect the earbuds with the app. Ensure the earbuds are placed in
the charging case and the case remains open until the firmware update
is completed. During the update, ensure the earbuds are being charged
and avoid any usage.

Phone call function is not supported on soundcore Sleep A10. Please
use your mobile phone to answer a call.
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Please visit www.soundcore.com/support for more information.

CS: Dalsi informace najdete na strance www.soundcore.com/support.

DA: Ga til www.soundcore.com/support for at fa flere oplysninger.

DE: Weitere Informationen finden Sie unter www.soundcore.com/support.

EL: EniokepOeite Tov dikTUuako TONo www.soundcore.com/support yia
NEPICOOTEPEG NANPOPOPIEG.

ES: Visite www.soundcore.com/support para obtener mas informacion.

Fl: Lisatietoja on osoitteessa www.soundcore.com/support.

FR: Rendez-vous sur www.soundcore.com/support pour obtenir plus
d'informations.

HU: Tovabbi informacidért ldtogasson el a www.soundcore.com/support
oldalra.

IT: Per ulteriori informazioni, visitare il sito Web www.soundcore.com/support.

NL: Ga naar www.soundcore.com/support voor meer informatie.

NO: Besgk www.soundcore.com/support for a fa mer informasjon.

PL: Odwiedz strone www.soundcore.com/support, aby uzyskac wiecej
informacji.

PT: Visite www.soundcore.com/support para obter mais informacgdes.

RU: AAs noAyvyeHWA AONOAHUTEABHOW MHPOPMaLMM NoceTUTe Beb-canT www.
soundcore.com/support.

SK: Dalsie informécie najdete na stranke www.soundcore.com/support.

SL: Ved informacij najdete na www.soundcore.com/support.

SV: Besék www.soundcore.com/support fér mer information.

TR: Daha fazla bilgi icin litfen www.soundcore.com/support adresini ziyaret
edin.

.www.soundcore.com/support qTa |'at qon v1n :HE
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Download the soundcore app to customize controls, listen to
soothing sounds, manage your sleep, update firmware, and
explore more.

CS: Stahnéte si aplikaci soundcore a mizete upravovat ovladaci prvky,
poslouchat uklidriujici zvuky, Fidit svij spanek, aktualizovat firmware a
objevovat dal$i moznosti.

DA: Download soundcore-appen for at tilpasse betjeningsknapper, lytte til
beroligende lyde, fa styr pa din sgvn, opdatere firmware og udforske
mere.

DE: Laden Sie die soundcore-App herunter, um die Bedienelemente
anzupassen, beruhigende Klédnge zu héren, lhren Schlaf zu Gberpriifen,
die Firmware zu aktualisieren und mehr zu entdecken.

EL: KaTteBdoTe Tnv epappoyr) soundcore yia va npocapudoeTe T
XEIPIOTAPIA, VA AKOUGCETE XAAAPWTIKOUG NXOUG, va SIaXEIPIOTEITE TOV
UNVO 0AG, VA EVNUEPWOETE TO UNIKOAOYIOHIKO KaI VA ESEPEUVIOETE
nepIoCOTEPQ.

ES: Descargue la aplicacidon soundcore para personalizar controles, escuchar
sonidos relajantes, controlar el suefio, actualizar el firmware y descubrir
mas funciones.

Fl: Lataa soundcore-sovellus, jolla voit mukauttaa sd&timia, kuunnella
rentouttavia aania, hallita uniasetuksia, paivittaa laiteohjelmiston ja tutkia
muuta sisaltoa.

FR: Téléchargez I'application soundcore pour personnaliser les commandes,
écouter des sons apaisants, gérer votre sommeil, mettre a jour le
micrologiciel et explorer plus.

HU: Toltse le a soundcore alkalmazast a vezérlSk testreszabasahoz, nyugtaté
hangok hallgatédséhoz, az alvasa felligyeletéhez, a firmware frissitéséhez
és tovabbi lehet8ségek felfedezéséhez.

IT: Scaricare I'app soundcore per personalizzare i controlli, ascoltare suoni
rilassanti, gestire il sonno, aggiornare il firmware e saperne di piu.

NL: Download de soundcore-app om de bediening aan te passen, naar
rustgevende geluiden te luisteren, uw slaap te bewaken, firmware bij te
werken en meer te ontdekken.

NO: Last ned soundcore-appen for a tilpasse kontroller, lytte til beroligende
lyder, administrere sgvnen din, oppdatere fastvaren og utforske mer.



Choose the ear tips and ear wings that fit your ears best.
Twist the earbuds until the ear wings are wedged against the ridge
of your ears.

CS: Zvolte si koncovky do usi a raménka, které vam nejlépe sedi v usich.
Otécejte sluchatky, dokud se raménka nezachyti o okraj vasich usi.

DA: Valg de EarTips og EarWings, der passer bedst til dine grer.

Drej oretelefonerne, indtil dine EarWings sidder fast mod greryggen.

DE: Wahlen Sie die Ohrstépsel und Ohrbiigel, die am besten zu lhren Ohren
passen.

Drehen Sie die Ohrstopsel, bis die Ohrbligel am Ohrrand anliegen.

EL: EmiAe€Te Ta BuopaTta auTioU KAl Ta NTEPUYIA AUTIOU nou evdeikvuvTal yia
Ta AuTIA 0ag.

MepioTPEWTE Ta AKOUOTIKA £wG OTOU TA NTEPUYIA AUTIOU OPpnVwbouv
OTO AKPO TWV AUTIWV OAG.

ES: Elija las almohadillas y los ganchos para los oidos que mejor se adapten a
su oreja.

Busque la mejor posicidn de los auriculares hasta que los ganchos queden
bien sujetos al pliegue de los oidos.

Fl: Valitse korviisi parhaiten sopivat EarTips- ja EarWings-korvasovitteet.
Kierré nappikuulokkeita, kunnes EarWings-korvasovitteet ovat kiilautuneet
korvien reunaa vasten.

FR: Choisissez les embouts et les oreillettes qui conviennent le mieux a vos
oreilles.

Tournez les écouteurs jusqu'a ce que les oreillettes soient calées contre
I'aréte de vos oreilles.

HU: Vélassza ki a fliléhez legjobban illeszkedé fiilhallgatobetétet és szarnyat.
Csavarja addig a fulhallgatékat, amig a szarnyak a fiilkagyléra nem
régziilnek.

IT: Scegliere i gommini e gli archetti auricolari piu adatti alle proprie orecchie.
Ruotare gli auricolari fino a quando gli archetti auricolari si incastrano
nell'incavo dell'orecchio.

NL: Kies de oorkussentjes en -haakjes die het beste bij uw oren passen.

Draai de oordopjes totdat de oorhaakjes tegen de rand van uw oren zijn
geklemd.



CHARGING

Fully dry off the earbuds and the USB charging port before
charging.

CS: Sluchatka a nabijeci port USB pfed nabijenim Gplné vysuste.
Pouzivejte pouze originalni nebo certifikovany nabijeci kabel USB-C,
abyste zabranili poskozeni. Doporucuje se nabijet sluchatka 5V nabijec¢kou
(neni souéasti baleni).

DA: Ter bade gretelefonerne og USB-opladningsporten grundigt af inden
opladning.
Brug et originalt eller certificeret USB-C-opladerkabel for at undga defekt. Det
anbefales at oplade gretelefonerne med en 5 V-oplader (medfglger ikke).

DE: Trocknen Sie die Ohrhérer und den USB-Ladeanschluss vor dem Aufladen
vollsténdig ab.
Verwenden Sie ein Original- oder ein zertifiziertes USB-C-Ladekabel,
um Schéaden zu vermeiden. Es wird empfohlen, die Ohrhérer mit einem
5 V-Ladegerét aufzuladen (nicht im Lieferumfang enthalten).

EL: SteyvwoTe Teleiwg Ta akouoTika Kai Tn Bupa ¢popTiong USB, npiv and
popTION.
XpnoiponoinoTe €va yvrolo f nicTonoinuevo kaAwdio ¢popTiong USB-C
yia va anogpuyeTe onoiadnnote PAARN. ZuvicTdaTal n OPTION TWV
OKOUCTIK®V pE popTioTn S5V (dev cupnepidapPaveran).

ES: Seque bien los auriculares y el puerto de carga USB antes de realizar la
carga.
Utilice un cable de carga USB-C original o certificado para evitar dafios. Se
recomienda cargar los auriculares con un cargador 5 V (no incluido).

Fl: Kuivaa nappikuulokkeet ja USB-latausportti taysin kuiviksi ennen
lataamista.
Kéytd alkuperéista tai sertifioitua USB-C-latauskaapelia vaurioiden
estdmiseksi. On suositeltavaa ladata nappikuulokkeet 5 V:n laturilla (ei
sisélly toimitukseen).

FR: Séchez entierement les écouteurs et le port de charge USB-C avant la
charge.
Utilisez un cable de charge USB-C d'origine ou certifié pour éviter tout
dommage. Il est recommandé de charger les écouteurs avec un chargeur
5V (non inclus).
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Use an original or a certified USB-C charging cable to prevent
any damage. It is recommended to charge the earbuds with a 5V
charger (not included).

RU: MoAHoCTblO BbICyLLIMTE HAaYLWHUKN U 3apAaaHbii nopT USB-C nepeg,
3apAAKOWN.

Bo nsbexkaHne noBpe>KAeHUN NCMOAb3YNTE OPUTMHAABHBIN UAK
ceptudmumpoBaHHbii kabeab USB-C anqa 3apsaakn. 3apsrkaTb HayLLHUKK
peKoMeHAyeTCA C MOMOLLbIO 3apAAHOIO YCTporcTBa Ha 5 B (He BxoauMT B
KOMMAEKT).

SK: Pred nabijanim Uplne osuste slichadla a nabijaci port USB.

Na nabijanie pouzivajte iba originalny alebo certifikovany nabijaci kabel
USB-C, aby sa slichadla neposkodili. Odportca sa nabijat slichadla 5V
nabijackou (nie je sucastou balenia).

SL: Pred polnjenjem popolnoma osusite slusalki in vrata USB za polnjenje.
Uporabite originalni polnilni kabel USB-C ali polnilni kabel USB-C z
ustreznim potrdilom, da preprecite poskodbe. Priporoceno je, da slusalke
polnite s 5-voltnim polnilnikom (ni prilozen).

SV: Torka 6ronsnéckorna och USB-C-laddningsporten torra innan laddning.
Anvand en originalkabel eller en certifierad USB-C-laddkabel for att
férhindra skador. Vi rekommenderar laddning av hérsnackorna med en
5 V-laddare (medféljer ej).

TR: Sarj etmeden 6nce kulakliklari ve USB sarj baglanti noktasini tamamen
kurutun.

Hasara neden olmamak icin orijinal veya onayl bir USB-C sarj kablosu ve
sarj cihazi kullanin. Kulakliklari, 5 V sarj cihazi ile sarj etmeniz tavsiye edilir
(ayrica satin alinmalidir).

.USB-C a10n n1'yuin NXR'X¥' DRI NIMTIRD DX ['01707 warh v navon 197 (HE

NIX 'VON? Ymim awirn Ixk ipm USB-C aion n1'wo 7201 wnnwin w71 nyanY
(175 X7) 5V 7w [yon natva niaTikn
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Open the charging case, the earbuds will automatically power on
and enter pairing mode. Select "soundcore Sleep A10" on your
device's Bluetooth list to connect.

CS: Otevienim nabijeciho pouzdra se sluchatka automaticky zapnou a vstoupi
do rezimu parovani. Vybérem moznosti ,soundcore Sleep A10” v seznamu
Bluetooth na zafizeni se pripojite.

DA: Abn opladeretuiet, sa teendes gretelefonerne automatisk og gar i
parringstilstand. Vaelg "soundcore Sleep A10" pa enhedens Bluetooth-
liste for at oprette forbindelse.

DE: Offnen Sie die Ladeschale und die Ohrhérer schalten sich automatisch
ein und wechseln in den Kopplungsmodus. Wahlen Sie ,soundcore Sleep
A10" in der Bluetooth-Liste Ihres Gerats, um eine Verbindung herzustellen.

EL: Avoi&te Tn Bnkn ¢opTIong kai Ta akouoTikd Ba evepyonoinBouv kai
Ba 1eBolv auTtopaTa oe Aeiroupyia oculeu&ng. 2Tn NioTa CUOKEUWV
Bluetooth otn cuokeun oag, eniAeé&Te "soundcore Sleep A10" yia va
npaypartonoinBei n ouvdeon.

ES: Abra el estuche de carga y los auriculares se encenderan automéaticamente
y pasaran al modo de emparejamiento. Seleccione “soundcore Sleep
A10" en la lista de dispositivos Bluetooth para conectarlos.

Fl: Avaa latauskotelo, jolloin nappikuulokkeet kytkeytyvat automaattisesti
paalle ja siirtyvét pariliitostilaan. Muodosta yhteys valitsemalla laitteesi
Bluetooth-luettelosta "soundcore Sleep A10".

FR: Ouvrez le boitier de charge : les écouteurs se mettent automatiquement
sous tension et passent mode de couplage. Sélectionnez « soundcore
Sleep A10 » dans la liste Bluetooth de votre appareil pour vous connecter.

HU: A t6lt6tok kinyitasakor a flilhallgatok automatikusan bekapcsolnak és
parositasi médba lépnek. A csatlakoztatashoz véalassza a ,soundcore Sleep
A10" lehetéséget a késziilék Bluetooth-listajaban.

IT:  Aprire la custodia di ricarica. Gli auricolari si accenderanno ed entreranno
automaticamente in modalita di abbinamento. Selezionare "soundcore
Sleep A10" nell'elenco dei dispositivi Bluetooth a cui connettersi.

NL: Open het oplaaddoosje; de oordopjes gaan automatisch aan en
starten de koppelingsmodus. Selecteer “soundcore Sleep A10” in de
bluetoothlijst op uw apparaat om verbinding te maken.



GB RE-PAIRING 6

soundcore

@ ON

soundcore <
Sleep A10

i)

Pairing with another device: Place the earbuds in the charging case
and leave the case open. Press and hold the button on the case for
3 seconds to enter pairing mode.

CS: Sparovani s jinym zafizenim: Sluchéatka vlozte do nabijeciho pouzdra a
pouzdro nechte oteviené. Stisknutim a podrzenim tlacditka na pouzdru po
dobu 3 sekund vstoupite do rezimu parovani.

DA: Parring med en anden enhed: Placer gretelefonerne i opladeretuiet, og
lad etuiet forblive abent. Tryk pa knappen pa etuiet, og hold den nede i 3
sekunder for at ga til parringstilstand.

DE: Kopplung mit einem anderen Gerét: Legen Sie die Ohrhérer in die
Ladeschale und lassen Sie diese gedffnet. Halten Sie die Taste an der
Schale 3 Sekunden lang gedriickt, um den Kopplungsmodus zu aktivieren.

EL: Aiadikacia avTioToixiong pe kanoia aAAn cuokeun: TonoBeTnoTe Ta
AdKOUOTIKA HEoa aTn Brkn ¢popTIoNng Kal apnoTe TNV avolixTh. MiéoTe
naparteTapéva To koupni otn Brkn yia 3 deuTepoAenTa yia va petaPeite
otn Aeiroupyia ouleugng.

ES: Emparejamiento con otro dispositivo: coloque los auriculares en el
estuche de carga y déjelo abierto. Mantenga pulsado el botén del estuche
durante 3 segundos para activar el modo de emparejamiento.

Fl: Laiteparin muodostaminen toisen laitteen kanssa: Aseta nappikuulokkeet
latauskoteloon ja jata kotelo auki. Paina ja pida painettuna kotelon
painiketta 3 sekunnin ajan siirtyaksesi pariliitostilaan.

FR: Couplage avec un autre appareil : placez les écouteurs dans I'étui de
charge et gardez-le ouvert. Appuyez sur le bouton sur le boitier et
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour passer en mode de
couplage.

HU: Parositds mas készllékkel: Helyezze a flilhallgatékat a tdltStokba, és
hagyja nyitva a tokot. A parositasi médba valé belépéshez tartsa lenyomva
a tokon [évé gombot 3 masodpercig.

IT: Abbinamento con un altro dispositivo: collocare gli auricolari nella
custodia di ricarica e lasciarla aperta. Con il dispositivo spento, tenere
premuto il pulsante sulla custodia per 3 secondi per accedere alla
modalita di abbinamento.
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You can switch between Music Mode and Sleep Mode via the
soundcore app or by tapping the left earbud twice.

- Music Mode: Play soothing sounds from soundcore app, or
connect to your favorite apps for more audio content.

CS: Mezi rezimem prehravani hudby a reZimem spanku mizete prepinat
prostfednictvim aplikace soundcore nebo dvojitym klepnutim na levé
sluchatko.

- Méd prehravani hudby: V aplikaci soundcore prehravejte uklidnujici
zvuky nebo se pfipojte k oblibenym aplikacim a ziskejte dalsi audio obsah.
- Rezim spéanku: Prehravejte uklidnujici zvuky staZzené do sluchatek, aniz
byste museli pracovat s aplikacemi.

DA: Du kan skifte mellem musiktilstand og dvaletilstand via soundcore-appen
eller ved at trykke to gange pa den venstre gretelefon.

- Musiktilstand: Afspil beroligende lyde fra soundcore-appen, eller opret
forbindelse til dine yndlingsapps for at fa mere lydindhold.

- Dvaletilstand: Lyt til den beroligende lyde, der downloades til dine
gretelefoner, uden at du skal interagere med apps.

DE: Sie kénnen liber die soundcore-App oder durch zweimaliges Tippen
auf den linken Ohrhérer zwischen Musikmodus und Standby-Modus
wechseln.

- Musikmodus: Spielen Sie beruhigende Kléange aus der soundcore-App
ab oder stellen Sie eine Verbindung zu lhren Lieblings-Apps her, um
weitere Audioinhalte zu erhalten.

- Standby-Modus: Héren Sie sich den beruhigenden Klang an, der auf lhre
Ohrhérer heruntergeladen wurde, ohne mit Apps interagieren zu miissen.

EL: Mnopeite va kaveTe evalayr) peTagu TnG KaTaoTACNG HOUTIKNG KAl TNG
KATAOTAONG avaoTOANG AeIToupyiag HEOw TNG EPApPHOYNG soundcore i
NATWVTAG dUO (POPEG TO APICTEPO AKOUTTIKO.

- KatdoTaon Asitoupyiag pouoikng: Mai§te xaAapwTIKOUG rXoug ano Tnv
epappoyn soundcore ) cuvdebeiTe pe TIG ayannuéveg 0ag EPAPHOYEG
YO NEPICCOTEPO NEPIEXOPEVO NXOU.

- Katdotaon avactoAng Asitoupyiag: AKoUoTe Tov XaAdPWTIKO AXO Nou
kaTePaivel 0Ta AKOUOTIKA 0ag, Xwpig va XpelaleTal va aAAnAemdpdoeTe
HE EQAPHOYEG.

ES: Puede cambiar entre el modo Musica y el modo de suspensién a través de
la aplicacién soundcore o tocando el auricular izquierdo dos veces.
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- Sleep Mode: Listen to the soothing sound downloaded onto your
earbuds without having to interact with apps.

NL: U kunt schakelen tussen de muziek- en de slaapmodus in de soundcore-
app, of door twee keer op het linker oordopje te tikken.
- Muziekmodus: speel met de soundcore-app rustgevende geluiden af of
maak voor meer audio verbinding met uw favoriete apps.
- Slaapmodus: Luister naar rustgevende geluiden die naar uw oordopjes
zijn gedownload, zodat u geen apps hoeft te gebruiken.

NO: Du kan bytte mellom musikkmodus og sovemodus via soundcore-appen
eller ved a trykke to ganger pa den venstre greproppen.
- Musikkmodus: Spill beroligende lyder fra soundcore-appen, eller koble
til favorittappene dine for mer lydinnhold.
- Sovemodus: Llytt til den beroligende lyden som lastes ned til
greproppene dine uten a8 matte samhandle med apper.

PL: Mozesz przetaczac sie miedzy trybem muzyki a trybem uspienia, uzywajac
aplikacji soundcore lub naciskajgc dwukrotnie lewa stuchawke.
- Tryb muzyki: Odtwarzaj kojace dzwieki z aplikacji soundcore lub potacz
sie z ulubionymi aplikacjami, aby uzyskac¢ dostep do innych tresci audio.
- Tryb u$pienia: Stuchaj kojacych dzwiekéw pobieranych na stuchawki bez
interakcji z aplikacjami.

PT: Pode alternar entre o Modo de musica e o Modo de sono na aplicagédo
soundcore ou tocando duas vezes no auricular esquerdo.
- Modo de musica: reproduza sons calmantes na aplicacdo soundcore ou
ligue-se as suas aplicacdes favoritas para obter mais conteido de dudio.
- Modo de sono: ouca o som calmante transferido para os auriculares sem
ter de interagir com aplicagdes.

RU: MepekatouaTbca MexAy pexkuMoM «My3sbika» 1 pe>KMMOM CHa MOXKHO B
MPUAOKEeHUM soundcore NAM ABa*KAbl KOCHYBLUMCb AEBOTO HayLLHMKA.
- Pexxum «My3bika»: Bbl MOXKeTe BOCMPOU3BOANTL YCNOKamBatoLwme
3BYKU N3 NPUAOXKEHUA soundcore NAN MOAKAKOYATbCA K CBOUM AOBUMbBIM
MPUAOXKEHUAM AAA MOAYYEHUS AOCTYMA K APYrOMY ayAMOKOHTEHTY.
- PexknM cHa: Bbl MO>KeTe cAyLliaTh YCNOKanBaoWmM 3BYK, 3arpy>KeHHbIN B
HaYLUIHWKW, HE UCMOAb3YS MPUAOXKEHME.
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Enable Smart Volume Control* to adjust volume automatically
depending on the noise levels.
*Only available in Sleep Mode.

CS: Povolte funkci Inteligentni ovladani hlasitosti* a hlasitost se bude
automaticky upravovat podle hladiny hluku.
*K dispozici pouze v reZimu spanku.

DA: Aktiver Smart lydstyrkekontrol* for at justere lydstyrken automatisk i
forhold til stgjniveauet.

*Kun tilgeengelig i dvaletilstand.

DE: Aktivieren Sie die intelligente Lautstarkeregelung*, um die Lautstarke je
nach Larmpegel automatisch anzupassen.
*Nur im Standby-Modus verfligbar.

EL: Evepyonoinote T Aeitoupyia E§unvog EAeyxog Evraong Hyou* yia
va pubpiceTe auTOPaTa TNV £VTACN TOU XouU, avaloyd e Ta enineda
Bopufou.

*AiaTiBeTal povo o€ KATACTACH AVACTOANG AsIToupYidg.

ES: Active el Control de volumen inteligente* para ajustar el volumen
automaticamente segun los niveles de ruido.
*Solo disponible en el modo suefio.

FI: Ota kaytt66n alykas danenvoimakkuuden saaté*, joka saataa
adanenvoimakkuutta automaattisesti melutason mukaan.
*Kaytettdvissa vain unitilassa.

FR: Activez le contrdle intelligent du volume* pour régler automatiquement le
volume en fonction des niveaux de bruit.
*Disponible uniquement en mode veille.

HU: Az Intelligens hangeré-szabalyozas* segitségével automatikusan
beallithatja a hangerét a zajszint fliggvényében.
*Csak alvé médban érheté el.

IT: Abilitare il controllo intelligente del volume* per regolare
automaticamente il volume in base ai livelli di rumore.
*Disponibile solo in modalita di sospensione.

NL: Schakel Slimme Volumeregeling* in om het volume automatisch aan het
geluidsniveau aan te passen.

*Alleen beschikbaar in de slaapmodus.
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Sleep Monitoring: The earbuds can monitor your sleep and provide
a sleep quality report.

CS: Monitorovani spanku: Sluchatka monitoruji spanek a poskytnou vam
zpravu o jeho kvalité.
Smart switch: Povolenim této funkce se sluchatka automaticky prepnou do
rezimu spanku, kdyz usnete.

DA: Sevnovervagning: Qretelefonerne kan overvage din sgvn og levere en
sevnkvalitetsrapport.
Smart-skift: Aktiver denne funktion for automatisk at skifte til dvaletilstand,
nar du falder i sgvn.

DE: Schlafiberwachung: Die Ohrhérer kénnen lhren Schlaf Gberwachen und
einen Bericht Giber die Schlafqualitat erstellen.
Smart Switch: Aktivieren Sie diese Funktion, um automatisch in den
Standby-Modus zu wechseln, wenn Sie einschlafen.

EL: MapakoAouBnon unvou: Ta akouoTIkA pnopouv va napakoAouBouv Tov
UNvo oag KAl va NapEXouV avagopd noloTnTag Unvou.
‘ESunvn aM\ayr Aeitoupyiag: Evepyonoinore autiv tn SuvatoTtnTa yia
auTopaTn evaAAayn oTnv KATAOTACN AavaoToAr g AeiToupyiag otav
anokolpunBeiTe.

ES: Control del suefio: los auriculares pueden controlarle el suefio e
informarle sobre la calidad de este.
Cambio inteligente: Habilite esta funcion para activar automaticamente el
modo Suefo cuando se duerma.

FI: Unen valvonta: Kuulokkeet voivat seurata untasi ja antaa raportin unen
laadusta.
Smart Switch: Taman ominaisuuden ollessa kaytdssa tilaksi vaihtuu
automaattisesti unitila, kun nukahdat.

FR: Surveillance du sommeil: les écouteurs peuvent surveiller votre sommeil
et fournir un rapport sur la qualité du sommeil.
Smart Switch: activer cette fonction pour passer automatiquement en
mode veille lorsque vous vous endormez.
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Sleep Reminder
Alarm Clock

Update Firmware

N

Smart Switch: Enable this feature to automatically switch to Sleep
Mode when you fall asleep.

SK: Monitorovanie spanku: Sluchadla mézu monitorovat vas spanok a
poskytnut spravu o kvalite spanku.
Inteligentny prepinac: Povolenim tejto funkcie sluchadlad automaticky
prejdu do rezimu spanku, ked'zaspite.

SL: Spremljanje spanca: Slusalki lahko spremljata vas spanec in zagotovita
porocilo o kakovosti spanca.
Pametni preklop: Omogocite to funkcijo za samodejni preklop v nacin
spanja, ko zaspite.

SV: Sémnévervakning: Oronsnickorna kan dvervaka din sémn och lamna en
somnkvalitetsrapport.
Smart Switch: Aktivera den har funktionen fér att vaxla automatiskt till
vilolage nar du somnar.

TR: Uyku Takibi: Kulakliklar, uyku durumunuzu takip ederek uyku kalitesi
raporu saglayabilir.
Akilli Gegis: Uykuya daldiginizda otomatik olarak Uyku Moduna gegcmek
icin bu 6zelligi etkinlestirin.

NID'R 72V NIT 79071 wNNWNN 7¢ N1'Wn '01I9T NX 1017 NIT7ID' NIMTIRD :N1'w 101 HE
N'YUN
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Music Mode

1

Sleep Mode

L x2

x2: Tap twice firmly

Please note that Sleep A10 does not have a touchpad so you need
to double-tap with a bit of force for it to recognize the command.
Customize more controls in the soundcore app.

CS: x2: Dvakrat silné poklepejte
Vezméte na védomi, Ze sluchatka Sleep A10 nemaji touchpad, takze na né musite
dvakrat diirazné poklepat, aby rozpoznaly pfikaz. V aplikaci soundcore si mazete
pfizpUsobit vice ovlddacich prvka.

DA: x2: Tryk to gange med et fast tryk
Bemaerk venligst, at Sleep A10 ikke har en touchpad, sa det skal du
dobbelttryk med en smule kraft for at genkende kommandoen. Tilpas flere
betjeningsfunktioner i soundcore-appen.

DE: x2: Zweimal fest tippen
Bitte beachten, dass Sleep A10 kein Touchpad hat, sodass mit etwas Kraft
zweimal getippt werden muss, damit der Befehl erkannt wird. Passen Sie weitere
Bedienelemente lber die soundcore-App an.

EL: x2:iéoTe anogpacioTika SUo Ppopég
NaBete unown 611 1o Sleep A10 dev S10BéTel enipdveia agpng, onoTe Ba npénel
va To nigoeTte U0 popEg pe Aiyn SUvapn yia va avayvwpiosl Tnv evioAr).
MNpocapudoTe NEpIcCOTEPQ OTOIXEIQ EAEYXOU AMO TNV epappoyr) soundcore.

ES: x2:Tocar dos veces firmemente
Tenga en cuenta que los Sleep A10 no cuentan con un panel tctil, por lo que
debe tocarlos dos veces con algo de presién para que reconozcan el comando.
Personalice mas controles en la aplicaciéon soundcore.

Fl:  x2: Napauta kahdesti
Huomaa, etta Sleep A10:ssé ei ole kosketuslevy3, joten sinun on
kaksoisnapautettava melko voimakkaasti, jotta se tunnistaa komennon. Voit
mukauttaa lisda saatimia soundcore-sovelluksessa.

FR: x2: Appuyer deux fois fermement
Veuillez noter que le modeéle Sleep A10 na pas de pavé tactile. Vous devez donc
appuyer deux fois avec un peu de force pour qu'il reconnaisse la commande.
Personnalisez d'autres commandes dans |'application soundcore.

HU: x2: Koppintson kétszer hatarozottan
Ne feledje, hogy a Sleep A10 nem rendelkezik érintépaddal, igy kissé
ergsebben kell kétszer koppintania, hogy felismerje a parancsot. A soundcore
alkalmazasban tovabbi vezérl&k is testreszabhatok.

IT:  x2: Toccare due volte con decisione
Gli auricolari Sleep A10 non sono dotati di touchpad, quindi & necessario toccare
due volte con un po' di forza affinché riconoscano il comando. E possibile
personalizzare pit controlli nell'app soundcore.

NL: x2: Twee keer stevig tikken
Houd er rekening mee dat Sleep A10 geen touchpad heeft. U moet daarom twee
keer met een beetje kracht drukken, zodat de opdracht wordt herkend. In de
soundcore-app kunt u de bediening aanpassen.



@ POWERINGOFF 11

To power off, place the earbuds in the charging case and close it.

CS: Chcete-li sluchétka vypnout, vlozte je do nabijeciho pouzdra a pouzdro
zavrete.

DA: For at slukke skal du placere gretelefonerne i opladeretuiet og lukke det.

DE: Legen Sie die Ohrhérer zum Ausschalten in die Ladeschale und schlieBen
Sie diese.

EL: TNa va anevepyonolroeTe Ta AKOUOTIKA, TonoBeTroTe Ta oTn Bnkn
POPTIONG KAl KAEIOTE TN).

ES: Para apagar los auriculares, coléquelos en el estuche de carga y ciérrelo.

Fl: Katkaise virta asettamalla nappikuulokkeet latauskoteloon ja sulkemalla

se.

FR: Pour éteindre les écouteurs, placez-les dans le boitier de charge et fermez
ce dernier.

HU: A kikapcsolashoz helyezze a flilhallgatokat a télttokba, és zarja be a
tokot.

IT: Perspegnere, inserire gli auricolari nella custodia di ricarica e chiuderla.

NL: Als u de oordopjes wilt uitschakelen, plaatst u ze in het oplaaddoosje en
sluit u het doosje.

NO: Plasser greproppene i ladeetuiet, og lukk igjen for a sla av.

PL: Aby wytaczy¢ zasilanie, umies¢ stuchawki douszne w etui tadujgcym i je
zamknij.

PT: Para desligar os auriculares, coloque-os na caixa de carregamento e
feche-a.

RU: Y106bl BEIKAIOYWTL MUTaHNE, MOMECTUTE HAYLIHUKUW B 3aPAAHBIA GYTAAP U
3aKpomuTe ero.

SK: Ak chcete slichadla vypnut, vliozte ich do nabijacieho puzdra a zatvorte
kryt.

SL: Za izklop slusalki vstavite v etui za polnjenje in ga zaprite.

SV: Du stanger av 6ronsnédckorna genom att placera dem i laddningsfodralet
och stdnga det.

TR: Kapatmak icin kulakliklari sarj kutusuna yerlestirin ve kutuyu kapatin.

ANIX 212071 NI'YLN TINNYT |0'DN7 W' NIMTIND DX N7 ' HE



Place the earbuds in the charging case and leave the case open.
Press and hold the button on the charging case for 10 seconds
until the LED indicators rapidly flash white 3 times.

CS: Sluchéatka vloZte do nabijeciho pouzdra a pouzdro nechte oteviené.
Stisknéte tlacitko na nabijecim pouzdie a podrzte ho 10 sekund, dokud
trikrat rychle bile nebliknou kontrolky LED.

DA: Placer gretelefonerne i opladeretuiet, og lad etuiet forblive abent.

Tryk og hold knappen pa opladeretuiet i 10 sekunder, indtil LED-
indikatorerne blinker hvidt hurtigt 3 gange.

DE: Legen Sie die Ohrhérer in die Ladeschale und lassen Sie diese gedffnet.
Halten Sie die Taste an der Ladeschale 10 Sekunden lang gedriickt, bis die
LED-Anzeigen 3 Mal schnell weiB3 blinken.

EL: TonoBetrioTe Ta akouoTiKd peca oTn BAKN pOPTIONG KAl APHOTE TNV
avoIxTn.

MiéoTe napateTapéva To Koupni otn Brkn podpTiong yia 10
deuTepdAenTa, €wg OTou o1 PwTeIvEG evdei&elg LED Twov aKouoTIKwV
avaBooPricouv ypriyopa pe Aeukd Xpwua 3 popEg.

ES: Coloque los auriculares en el estuche de carga y déjelo abierto.
Mantenga pulsado el botén del estuche de carga durante 10 segundos
hasta que los indicadores LED del auricular parpadeen tres veces
rapidamente en blanco.

Fl: Aseta nappikuulokkeet latauskoteloon ja jata kotelo auki.

Pida latauskotelon painiketta painettuna 10 sekuntia, kunnes LED-
merkkivalot vilkkuvat nopeasti valkoisina 3 kertaa.

FR: Placez les écouteurs dans I'étui de charge et gardez-le ouvert.

Appuyez sur le bouton du boitier de charge et maintenez-le enfoncé
pendant 10 secondes jusqu‘a ce que les voyants clignotent rapidement en
blanc 3 fois.

HU: Helyezze a fiilhallgatdkat a téltStokba, és hagyja nyitva a tokot.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a t6ltétok gombjat 10 masodpercig, amig
a LED-ek gyorsan haromszor fel nem villannak fehéren.

IT: Collocare gli auricolari nella custodia di ricarica e lasciarla aperta.

Tenere premuto il pulsante sulla custodia di ricarica per 10 secondi fino a
quando gli indicatori LED lampeggiano rapidamente di bianco 3 volte.
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Zakaznicky servis | Kundeservice | Kundenservice | ESunnpétnon nehatcov | Atencidn al Cliente
Asiakaspalvelu | Service Client | Ugyfélszolgalat | Servizio ai Clienti | Klantenservice
Kundeservice | Obstuga klienta | Servico de apoio ao cliente | O6cay»knBaHne KAMEHTOB
Sluzby pre zékaznikov | Podpora uporabnikom | Kundservice | Misteri Hizmetleri

Customer Service

nINR? nN'Y
24-month limited warranty

24mési¢ni omezena zaruka | 24 maneders begrenset garanti | 24 Monate beschrénkte
Herstellergarantie | 24 unvn nepiopiopevn eyyunon | Garantia limitada de 24 meses | 24 kuukauden
rajoitettu takuu | Garantie limitée de 24 mois | 24 hénapos korlatozott szavatossag | Garanzia
limitata 24 mesi | 24 maanden beperkte garantie | 24-maneders begreenset garanti | 24-miesieczna
ograniczona gwarancja | 24-meses de garantia limitada | OrpaHvyeHHas rapaHtva Ha 24 MecALes |
24-mesaénéd obmedzend zéruka | 24-meseéna omejena garancija | 24 manaders begrénsad garanti |
24 aylik sinirli Garantit

D'YUTIN 24 qwn7 N722m NiNnx

Lifetime technical support

Dozivotni technickd podpora | Teknisk stette i apparatets levetid | Lebenslanger technischer
Support | Texvikr) unooTtrpi§n kaB' 6An Tn didpkeia (oG Tou NpPoiovTog | Asistencia técnica de
por vida | Elinikdinen tekninen tuki | Support technique a vie | Elethosszig tarté miiszaki timogatas
| Supporto tecnico a vita | Levenslang technisch support | Teknisk support under produktets
samlede levetid | Dozywotnie wsparcie techniczne | Suporte técnico ao longo da vida dtil do
produto | TexHryeckas Noaaep»KKa Ha BECb CPOK aKcnayaTaumm | Dozivotnd technickd podpora |
Tehni¢na podpora skozi celotno Zivljenjsko dobo izdelka | Teknisk support under hela livslangden |
Omiir Boyu Teknik Destek Hizmeti

0NN 737 N'1d0 N>'MN

Our warranty is additional to the legal rights consumers have buying this product.

Nase zéruka je dodatecnéd k zdkonnym pravim zékaznikd, ktefi si zakoupili tento vyrobek.
Vores garanti er ekstra ud over forbrugerens juridiske rettigheder ved at kebe dette produkt.

Unsere Garantie gilt zusatzlich zu den gesetzlichen Anspriichen, die Verbrauchern beim Erwerb
dieses Produkts zustehen.

H eyyunon nou napéxoupe npocTiBeTal 0TA VOUIPG SIKAIWPATA MOU £XOUV OF KATAVAAWTEG PETA
TNV ayopd TOU GUYKEKPIPEVOU NPOTOVTOG.

Nuestra garantia es adicional a los derechos legales de los consumidores asociados a la compra
este producto.

Takuumme on lisdys niihin laillisiin oikeuksiin, jotka kuluttajilla on ostaessaan tdmén tuotteen.

Notre garantie s'ajoute aux droits légaux que les consommateurs disposent a I'achat de ce produit.
A szavatossagot a torvényes jogokon felil biztositjuk a terméket megvésarlé fogyasztoknak.

La nostra garanzia si aggiunge ai diritti giuridici di cui dispongono i consumatori che scelgono di
acquistare questo prodotto.

Onze garantie is een aanvulling op de wettelijke rechten die consumenten hebben wanneer ze dit
product hebben aangeschaft.

Garantien var er i tilegg ril de juridiske rettighetene som forbrukerne har nar de kjgper dette
produktet.

Nasza gwarancja stanowi uzupetnienie praw ustawowych przystugujacych klientom nabywajgcym
ten produkt.

A nossa garantia é adicional aos direitos legais dos consumidores possuem quando compram este
produto.

Halwa rapaHTvia npeaocTaBAAETCA B AOMOAHEHME K IOPUAMHECKNM NpaBaM, KOTopble ecTb Y
notpebuTenen, NprobpeTatoLWmX STOT NMPOAYKT.

Nasa zéruka sluzi ako dodatok k zakonnym pravam zékaznikov kupujucich tento vyrobok.
Nasa garancija je velja poleg zakonskih pravic, ki jih imajo stranke, ki kupijo ta izdelek.

Var garanti &r ett tillégg till de lagliga rattigheter som konsumenter har som képt den hér
produkten.

Garantimiz, tiiketicilerin bu Grlind satin alarak sahip olduklari yasal haklara ek olarak verilmektedir.
DT IXIN DN NINRY? Y'Y DIFPIND DFIDT? NO0I 17U NIMNRD



@ service@soundcore.com

% +1(800) 988 7973 (US/Canada)
+44 (0) 1604 936200 (UK)
+49(0)69 9579 7960 (DE)

Input: 5V = 0.5A

Playtime (varies by volume level and content):

Music mode: Up to 6 hours (Total 47 hours with charging case)
Sleep mode: Up to 10 hours (Total 80 hours with charging case)

Anker Innovations Limited
Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, Hong Kong

The following importer is the responsible party (contract for EU and UK matters)
Anker Technology (UK) Limited
GNRS, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 1HP, United Kingdom

Anker Innovations Deutschland GmbH
Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth
SIG, Inc. and any use of such marks by Anker Innovations Limited is under license.Other
trademarks and trade names are those of their respective owners.

FCC ID: 2AOKB-A6610L FCC ID: 2A0OKB-A6610R
IC: 23451-A6610L IC: 23451-A6610R

@@210-192749 @@210-192758
- -



EN: - Phone call function is not supported on soundcore Sleep A10. Please use
your mobile phone to answer a call.
- soundcore Sleep A10 adopts noise masking instead of noise cancelling.
Noise masking covers up noise with selected sounds, while noise
cancelling offsets noise using sound waves.

CS: - Funkce telefonnich hovorl neni v soundcore Sleep A10 podporovana.
Prosim, pouzijte ke zvedani hovoru svij telefon.
- soundcore Sleep A10 vyuzivd maskovani hluku namisto tlumeni hluku.
Maskovani hluku kryje hluk vybranymi zvuky, zatimco tlumeni hluku
vyvazuje hluk pouzitim zvukovych vin.

DA: - Telefonopkaldsfunktionen understattes ikke pa soundcore Sleep A10.
Brug din mobiltelefon til at besvare et opkald.
- soundcore Sleep A10 benytter stgjmaskering i stedet for stgjreduktion.
Stejmaskering skjuler staj med specifikke lyde, mens stgjreduktion
udligner eller reducerer stgj ved hjeelp af lydbglger.

DE: - Die Anruffunktion wird von soundcore Sleep A10 nicht unterstitzt. Bitte
verwenden Sie |hr Mobiltelefon, um einen Anruf anzunehmen.
- soundcore Sleep A10 verwendet Tonmaskierung statt
Gerauschunterdriickung. Die Tonmaskierung Giberdeckt Gerdusche mit
ausgewahlten Klangen, wéhrend die Gerduschunterdriickung Gerdusche
mithilfe von Schallwellen kompensiert.

EL: - HAsrmoupyia TnAegpuvikig kAfong dev unootnpilel oto soundcore Sleep
A10. XpnoiponolnoTe To KIVNTO 0ag TNAEPVO YIA VA AnAavTATE OE KA OEIG.
- To soundcore Sleep A10 8iaBéTel anoaicwnnon BopuPou avTi yia
akUpwon BopuPou. H anociwnnon Bopufou kaAunTel Tov Bdpufo pe
enIAeyPEVOUG NXOUG eV N akupwaon BopuPou avrioTtaBuiler Tov Bopufo
XPNOIMOMNoIVTAG NXNTIKA KUPATA.

ES: - Lafuncién de llamada telefénica no se admite en soundcore Sleep A10.
Utilice el teléfono movil para responder llamadas.
- soundcore Sleep A10 adopta el enmascaramiento de ruido en lugar de
la cancelaciéon de ruido. El enmascaramiento de ruido tapa el ruido con
sonidos seleccionados, mientras que la cancelacion de ruido atenua el
ruido mediante ondas sonoras.

Fl: -soundcore Sleep A10 ei tue puhelutoimintoa. Vastaa puheluun
matkapuhelimella.

- soundcore Sleep A10 kayttaa taustadanien peittdmista niiden vaimentamisen
sijasta. Taustadénien peittdminen peittaa taustadania valituilla 8anilla, kun taas
melun vaimennus kumoaa melua daniaaltoja kayttamalla.

FR: - lafonction d'appel téléphonique n'est pas prise en charge dans soundcore
Sleep A10. Utilisez votre téléphone mobile pour répondre a un appel.
- soundcore Sleep A10 adopte le masquage de bruit au lieu de la
suppression. Le masquage couvre des bruits a I'aide de sons sélectionnés
tandis que la suppression du bruit décale le bruit a I'aide d'ondes sonores.

HU: - A soundcore Sleep A10 nem tdmogatja a telefonhivas funkciét. Kérjiik,
hivasfogadashoz hasznalja mobiltelefonjat.
- A soundcore Sleep A10 a zajszlirés helyett zajmaszkoldssal miikédik.
A zajmaszkolas a valasztott hangokkal elfedi a zajt, mig a zajsz(irés
hanghulldmokkal ellensulyozza a zajt.

IT: - Lafunzione ditelefonata non & supportata in soundcore Sleep A10.
Utilizzare il telefono cellulare per rispondere a una chiamata.
- soundcore Sleep A10 adotta il mascheramento del rumore anziché la
cancellazione del rumore. Il mascheramento del rumore copre il rumore
con suoni selezionati, mentre la cancellazione del rumore compensa il
rumore utilizzando le onde sonore.

NL: - Telefoongesprekken worden niet ondersteund op de soundcore Sleep
A10. Neem een inkomende oproep aan op uw mobiele telefoon.
- De soundcore Sleep A10 maakt gebruik van geluidsmaskering in plaats
van ruisonderdrukking. Bij geluidsmaskering wordt achtergrondgeluid
overstemd met geselecteerde geluiden. Bij ruisonderdrukking wordt
achtergrondgeluid onderdrukt met behulp van geluidsgolven.

NO: - Telefonsamtalefunksjonen stettes ikke pa soundcore Sleep A10. Bruk
mobiltelefonen for & besvare anrop.
- soundcore Sleep A10 bruker staymaskering istedet for stayreduksjon.
Stoymaskering dekker stgyen med utvalgte lyder, mens stgyreduksjon
utligner lyden ved hjelp av lydbglger.

PL: - Stuchawki soundcore Sleep A10 nie obstuguja funkcji potaczen
telefonicznych. W celu odbierania potaczen uzywaj telefonu komérkowego.
- W stuchawkach soundcore Sleep A10 uzywana jest funkcja maskowania
szumu, a nie redukcji szumu. Funkcja maskowania szumu ,zagtusza” szum
za pomoca wybranych dzwiekdéw, a funkcja redukcji szumu ,przesuwa”
szum przy uzyciu fal dzwiekowych.

PT: - Afuncdo de chamada telefénica ndo é suportada no soundcore Sleep
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For FAQs and more information, please visit :

soundcore.com/support
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